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Отсутствие литературной нормы 

• Невозможность обучения на ОДНОМ языке 
/ диалекте. 

• Необходимость обучения на диалектах, 
статус которых лингвистически 
соответствует статусу отдельных языков. 

• Необходимость создания учебников на 
РАЗНЫХ диалектах. 
 



Идеальная графика 

И. А. Бодуэн де Куртенэ: 
 
1) каждая буква должна обозначать фонему, 

т. е. не должно быть букв, не обозначающих 
звуков; 
 



Идеальная графика 

И. А. Бодуэн де Куртенэ: 
 
2) каждая буква должна обозначать лишь 

одну фонему, а не сочетание двух или 
более фонем; 
 
 



Идеальная графика 

И. А. Бодуэн де Куртенэ: 
 
3) каждая буква всегда должна обозначать 

одну и ту же фонему, обозначение разных 
фонем одной буквой недопустимо. 

 
 



Идеальная графика 

И. А. Бодуэн де Куртенэ: 
 
между фонемами и буквами имеется точное 
соответствие: каждая буква передает одну 
фонему, а каждая фонема передается одной 
буквой. 



Идеальная графика 

 
соответствие  

между звучанием и написанием 
 



Алфавит 

Алфавит должен отражать все фонемы 
данного языка, и в нем не должно быть 
знаков больше, чем фонем. 



Алфавит 

Л. В. Щерба:  
«...Всякий практический алфавит должен и 
может обозначать только фонемы и отнюдь не 
их варианты: совершенно очевидно, что для 
быстрейшего восприятия текста важны те 
звуковые различия, которые способны 
дифференцировать слова, а не те, которые лишь 
механически возникают при артикуляции в 
зависимости от тех или других условий 
произнесения».  



Слоговой принцип русской графики 

• В русской графике соответствия между 
звуками и буквами нет.  
 

• В русском алфавите букв значительно 
меньше, чем звуков в живой речи. 



Создание письменности  
для языков коренных малочисленных 

народов Севера  
 

1929 г. – единый северный алфавит (ЕСА)  
на латинице 

1931 г. – ЕСА утвержден Научным советом 
Всесоюзного центрального комитета нового 
алфавита при Президиуме Совета 
национальностей ЦИК СССР и Сектором 
науки Наркомпроса РСФСР 
 



ЕСА 1930-е гг. 

 
Фонематический принцип 
Латиница 
Обдорский (шурышкарский) диалект 
Первый букварь – на хантыйском языке 
 



Пётр Ефимович Хатанзеев (1894 – 1970)  



1937 г. Переход на кириллицу с 
сохранением фонематического принципа 

 
 
 
 
 
 

Вольфганг Штейниц  
(1905-1967) 

 
«Справочник по орфографии 

хантыйского языка» (1937) 
 
 



Механическое перенесение 
слогового принципа русской графики 

1940-1950-е гг.  
 
кириллица 
слоговой принцип русской графики 
средне-обской диалект 
большое количество переводной литературы 
 
 





Расширение диалектной базы 

Западные диалекты:  
казымский, шурышкарский (слоговой) 

Восточные диалекты:  
ваховский, сургутский (фонематический) 

 



Совещание по языкам народов Севера 
(тезисы докладов). М.; Л., 1952. 

Н. И. Терешкин (1913-1986) 
предложил создавать 
письменность на нескольких 
диалектах хантыйского языка.  
Для западной диалектной 
группы - на казымском 
диалекте, так как среднеобские 
ханты в достаточной степени 
владеют русским языком и для 
них обучение в школе с 
первого класса надо начинать 
только на русском языке.  

 



Совещание по языкам народов Севера 
(тезисы докладов). М.; Л., 1952. 

Ю. Н. Русская: «Наши 
издания на хантийских 
языках мы разделили на 
четыре группы, 
поскольку четыре 
группы ханты НЕ 
понимают друг друга – 
это РАЗНЫЕ ЯЗЫКИ 
одной семьи». 



1980-е гг. 

Забвение прежних традиций 



[jasәŋ] ‘язык, слово’ 
йасәӈ 
 
В этом слове нет ни одной 
невариативной буквы 
 
йа / я 
с / з 
ә / ӑ / а / ы  
ӈ / нг 
 
32 возможных варианта 
 

 
 
 

ясанг  
ясӑнг  
ясӑӈ 
ясынг  
ясыӈ 
ясӑнг  
язынг 

и т.д. 
 
 



оԓəӈəн 
вэрəт 
павəрт 
ԓапəт 
 
йўх, йўпийн 
йăм, йăӈхты  

 







«Язык» 

язык  
*изык 
*езык 
 
заяц 
*заец 
*заиц 
 
 

• Ъ / Ь 
 

• О / А 
 

• И / Е 



К чему приводит разнобой в 
написании одних и тех же слов? 

М.А.Рачинская, 
О.В.Хандыбина 
«Словарь синонимов 
хантыйского языка» 
(СПб, 2013) 

С. 10-11  ăнт тăйты, ант тайты 
 
С. 13 каз. ёхум, шур. ёхам 
 
С. 15 каз. ванǝн, шур. ванан 
 
сор=ǝм, вǝӆ=ум, пунш=ом 
 

 



Где возникают сложности? 

Обозначение 
редуцированного  
 
ә / ӑ / а / ы / ∅ 

 

мӑнӑс 
 



Где возникают сложности? 

Обозначение 
редуцированного  
 
ә / ӑ / а / ы / ∅ 

 

мӑнӑс 
мӑнс 

 



Где возникают сложности? 

Обозначение 
редуцированного  
 
ә / ӑ / а / ы / ∅ 

 

манас 
мӑнӑс 
мӑнс 

мӑнәс 
 
 



Где возникают сложности? 

Обозначение 
среднеязычных 
 
ń   ś   ł’  ť 
њ щ љ ть 
 
 

Твердые или мягкие? 



Где возникают сложности? 

Использование 
йотированных букв 
 
я, е, ё, ю 

ям [jӑm] ‘хороший’ 
няԓ [ńӑł] ‘четыре’ 
нёр [ńǫr] ‘хрящ’ 
нёԓ [ńɔł] ‘стрела’ 
нюр [ńǔr] ‘словно’ 
няр [ńаr] ‘сырой’ 



Для чего используются 
йотированные буквы? 

  



Для чего используются 
йотированные буквы? 

Для обозначения 
мягкости 
предшествующего 
согласного. 

 



Для чего используются 
йотированные буквы? 

Для обозначения 
мягкости 
предшествующего 
согласного. 

НО: в хантыйском языке 
все согласные ТВЕРДЫЕ. 
 
В хантыйском языке нет 
оппозиции согласных по 
твердости / мягкости. 
 
Чему учат в школе,  
вводя йотированные 
согласные? 



Принципы графики 

Фонематический 
 

↓ 
 

Идеальный 
 

графема = фонема 

Слоговой 
 
↓ 

 
Для русского языка 

экономный  
(букв меньше,  

чем фонем) 
графема ≈ слог, фонема 

 



Слоговой принцип русской графики 

Б – Б' 
В - В' 
Г - Г' 
Д - Д'  
Ж - Ж' 
З - З' 
К - К' 
Л - Л' 
М - М' 
Н – Н' 
П - П' 
Р - Р' 
С - С' 
Т - Т' 
Ф  - Ф' 
Х - Х ' 

16 пар согласных 
 

А 
О 
У 
Э 
И 
(Ы) 
 

5 (6) гласных 
 
 
 

ЭКОНОМИЯ! 
 
 



Слоговой принцип хантыйской 
графики 

l - ł' 
n – ń 
t – ť 

 
 
 

3 пары согласных 
Все согласные твердые 
Нет оппозиции по 
твердости / мягкости 

a – ă 
u – ŭ 
ɔ - ѳ 
e – ε 
ǝ 
 

Пары гласных - 
увеличение количества 

букв 



Парные звуки и буквы 

Русский язык 
 
 
Парные согласные 
 
42 фонемы   
 

 
экономия 
 
 

Хантыйский язык 
(казымский диалект) 
 
Парные гласные 
 

26 фонем 
 

 
избыточность 



Принципы хантыйской графики 

1930-е гг. 
идеальный 
(фонематический) 
шурышкарский 
 
 
 
 
 

1950-е гг. 
слоговой  
(без дополнительный символов) 
средне-обской 
 
1990 г. 
слоговой (с большим количеством 
дополнительных символов) 
ЯНАО: шурышкарский + приуральский 
ХМАО: казымский, сургутский 



Как пишут сегодня ханты  
на разных диалектах? 

 
• Публикации книг 

 
• Обыденная практика 





сорњэӈ,  љϵпа 



Диктант на хантыйском языке  
в Ямало-Ненецком АО 

 



Проверяем диктант 

 



Проверяем диктант 



Участник 1 (оценка 4 испр.) 

Нёпие 
 
Ям хатаԓ турам ус. 

Нёбие 
 
Ям хатԓ торам ос. 



Участник 2 (оценка 4) 

Нёпие 
Ям хатаԓ турам ус. 

Нёпие 
Ям хатԓ турм ус. 



Участник 3 (оценка 4) 

Нёпие 
Ям хатаԓ турам ус. 

Нёпие 
Ям хатл турам ус. 



Какая письменность нужна? 

отражает специфику 
хантыйского языка 

 
 

Фонематический 
 

копирует особенности 
русского языка 

 
 

Слоговой 
 
 



Принципы хантыйской графики 
• Фонематический принцип был утвержден на 

государственном уровне: 1931 г. - Научный совет 
Всесоюзного центрального комитета нового алфавита при 
Президиуме Совета национальностей ЦИК СССР и 
Сектором науки Наркомпроса РСФСР. 

• Переход от фонематического письма к слоговому в 1950-е 
гг. официально никогда и нигде не был утвержден. 

• Решение исполнительного комитета Совета народных 
депутатов Ханты-Мансийского автономного округа 
Тюменской области от 25.04.1990 № 73. Алфавит включает 
53 буквы для всех диалектов хантыйского языка. Решение 
не исполняется. 

• Нет орфографических словарей и орфографических 
справочников, соответствующих слоговому принципу. 
 

          
    

 
     

      



Фонематический принцип 
хантыйской графики 

• Научно обоснованы его преимущества. 
• Орфографический словарь создан. 
• Свод правил создан. 
• Комплект рабочих тетрадей разработан. 
• Книги регулярно публикуются (десятки единиц на 

разных диалектах). 
• Носители разных диалектов с легкостью обучаются, 

что способствует взаимопониманию и в 
перспективе формированию наддиалектной формы 
хантыйского языка. 



Современные технологии обучения 
в условиях языкового разнообразия 

• Разработка единого шаблона учебных пособий 
по родному языку, который каждый учитель 
может наполнять собственным языковым 
материалом. 

• Использование мультимедийных средств 
обучения позволит сократить расходы на 
публикацию бумажных учебников, обеспечит 
возможность обучения на родных диалектах, 
будет способствовать сохранению языков 
коренных малочисленных народов РФ.  



Спасибо за внимание! 
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